Oi1 Ha IBaHa, Ta 1 Ha Kynana
YepKacbka obnactb / KoceHiBKa
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Ot Ha IBaHa, Ta 1 Ha Kynana,
CvBa 303yna Kynanac(a).

CuBa 303y/1a Kynanacs,
Ha 6epexkeyky cywmnnac(s).

Ha 6eperkeyky cylumnacs,
Ta 1 AiBYMHOHDBKA Kypuaac(s).

Lo we ¢ pywHWYKiB He npuabana,
A Bxe IBaHa cnogoban(a).

Oh, on Ivan's Day and on Kupala
Day,
The grey cuckoo was swimming.

Oy na lvana, ta y na Kupala,
Syva zozulya kupalas(ya).

The grey cuckoo was swimming,
Was drying on the shore (bank).

Syva zozulya kupalasya,
Na berezhechku sushylas(ya).

It was drying on the shore,
And the young girl was sad.

Na berezhechku sushylasya,
Ta y divchynon’ka zhurylas(ya).

Sho she y rushnychkiv ne She doesn't have any ritual

prydbala,

wedding towels yet,

A vzhe Ilvana spodobal(a).

https://www.polyphonyproject.com/uk/song/BMI UK17100398

And she already liked Ivan (fell
in love with Ivan).

Mapuyk Hagis MetpisHa (1948, Knyazha Krynytsya), PineHKko Mapis lpuropisHa (1953, Nebelivka), AkoseHko Jltobos

MarTsiisBHa (1948, Rohy)

KanenpapHo-o06panosi nicHi / KynanbcbKi, O6cTaBuHM BUKOHaHHA CeaTa Hepyxomi / 07.07 Kynaitna (IsaHa Kynana,

IBaHiB AEHb)
ETHorpadiyHi perionu: CxiaHe Moginna
36upaui: Miknow bot, BacunuHa TkauyK
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CborogHi — Kynana, # a 3aBTpa — IBaHa

MonTascbka obnactb / TULLIKK
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CborogHi — Kynana, 1 a 3aBTpa —
IBaHa.

Kynana Ha MBaH|a].

Kynascs IBaH,

JoBenerbca i Ham,

Kynasca Mycin,

JoBenetbca i ycim.

Kynana Ha MBaH|a].

A nicnasasTtpa —lNeTpa Ta MNasna.
Kynana Ha MBaH[al.

Kynascsa lNeTtpo

Ta BnaB y watpo,

Kynasca em’aH

Ta BnaBy byp’sH.

Kynana Ha MBaH|a].

— On 1K, Kynanoyko, a Ae * TBOI
A0YKN?

Kynana Ha MBaH[al.

— A Wo moi go4KM

Monnenun BiIHOYKM.

Kynana Ha MBaH|a].

Monnenu BiIHOYKN 3 POXKi
OripouKiB.

Kynana Ha MBaH[al.

| y TUX BIHOYKax

Kynana ctpubanm,

Toai Ti BIHOYKMK

Ha Boay nyckanu.

| Kynana Ha Msan[a]. | 2

S'ohodni— Kupala, y a zavtra —
Ivana.

Kupala na lvan[a].

Kupavsya Ivan,

Dovedet’sya i nam,

Kupavsya Musiy,

Dovedet’'sya y usim.

Kupala na Ivan[a].

A pislyazavtra — Petra ta Pavla.
Kupala na Ivan[a].

Kupavsya Petro

Ta vpav u shatro,

Kupavsya Dem”yan

Ta vpav u bur”yan.

Kupala na lvan[a].

— Oy ty, Kupalochko, a de zh tvoyi
dochky?

Kupala na Ivan[a].

— A shcho moyi dochky

Poplely vinochky.

Kupala na Ivan[al.

Poplely vinochky z rozhiy
ohirochkiv.

Kupala na Ivan[al.

| u tykh vinochkakh
Kupala strybaly,

Todi ti vinochky

Na vodu puskaly.

| Kupala nalvani[a]. | 2
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Today - Kupala, and tomorrow
- Ivan.

Kupala on Ivan[a].

Ivan bathed

We will have to

Mousius bathed,

It will happen to everyone.
Kupala on Ivan[a].

And the day after tomorrow -
Peter and Paul.

Kupala on Ivan[a].

Peter was bathing

But fell into the tent,
Demyan was bathing

But he fell into the weeds.
Kupala on Ivan[a].

- Oh you, Kupalochko, but
where are your daughters?
Kupala on Ivan[a].

- What about my daughters?
Weaved wreaths.

Kupala on Ivan[a].

They wove wreaths of flowers
(kassinaeris) and cucumbers.
Kupala on Ivan[a].

And in those wreaths

Kupala jumped,

Then those crowns

They were allowed to go on
the water.

| Kupala on lvan[a]. | 2
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